A" 1930. 
r 102. 


P U B L I C A T I E - B L A D . 


Verbetering. 


In de considerans en in artikel 1 staat: ontvlambare. Lees: 
ontplofbare. 


De Gouvernements-Secretaris, 
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B E S L U I T v a n d e n 1 6 n . D e c e m b e r 1 9 3 0 , t o t w i j z i g i n g e n 
aanvulling van dat van 4 Juli 1911 (P. B. No 30), tot uitvoering 
van artikel 1 der verordening, houdende bepalingen omtrent 
het vervoer, den in-, uit- en doorvoer, aanmaak, verkoop en 
opslag van buskruit en andere licht ontplofbare stoffen (P. B. 
1911 No. 29). 


TN NAAM DER KONTNGTN! 


DE GOUVERNEUR van Curacao, 


Overwegende, dat ter uitvoering van artikel 1 der verorde­ 
ning, houdende bepalingen omtrent het vervoer, den in-, uit­ 
en doorvoer, aanmaak, verkoop en opslag van buskruit en an­ 
dere licht ontvlambare stoffen (P. B. 1911 No. 29), het noodig is 
het navolgende vast te stellen. 
Heeft, den Raad van Bestuur gehoord, besloten: 
Artikel 1. 
Het besluit van 4 Juli 1911 (P. B. No. 80), tot uitvoering van 
artikel 1 der verordening, houdende bepalingen omtrent het 
vervoer, den in-, uit- en doorvoer, aanmaak, verkoop en op­ 
slag van buskruit en andere licht ontvlambare stoffen (P. B. 
1911 No. 29), zooals dat besluit gewijzigd is, laatstelijk bij dat 
van den 9n. December 1912 (P. B. No. 58), ondergaat de navol­ 
gende wijzigingen en aanvulling: 
a. in de artikelen 1, 4, 5, 6, 8, 10, 24 en 28 wordt instede van 
„Procureur-Generaal" gelezen: „Plaatselijk Militair Com­ 
mandant"; 
b. in artikel 11, lid 1, vervallen de woorden „onder politie- 
geleide" en wordt daarvoor in de plaats gelezen: „op die 
eilanden, waar er Zee- of Landmacht aanwezig is, onder 
geleide van deze, en op de andere eilanden onder politiege- 
leide"; 
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c. in de artikelen 11. 15 en 17 wordt instede van „het hoofd 
van politie" gelezen: „den Plaatseliik Militair Commandant 
op Curaqao en den betrokken Gezaghebber op de overige 
eilanden"; 
d . Het tweede lid van artikel 18 wordt gelezen als volgt: 
„De snelheid, waarmede zij' rijden, mag niet meer be­ 
dragen dan 20 K. M. per uur. Behalve de bestuurder mag 
niet meer dan één persoon op elk voertuig plaats nemen.". 
In het vijfde lid van dat artikel wordt tusschen de woor­ 
den „geleider" en „met roode vlag" gevoegd: ",desge- 
wenscht per motorrijtuig,"; 
e . in artikel 23 wordt instede van „invoer in de kolonie Cura- 
qao" gelezen: „invoerin Curacao"en instede van „ter reede 
of in een haven van de kolonie": „ter reede of in een haven 
van dat gebiedsdeel"; 
f . in artikel 26 wordt instede van „op het bureau van politie 
of in een district op het bureau van den Districtmeester" 
gelezen: „ten bureele van den Plaatselijk Militair Comman­ 
dant op Curaqao en van den betrokken Gezaghebber op de 
overige eilanden"; 
g. in artikel 31 wordt instede van „het plaatselijk hoofd van 
politie" gelezen: ..den Plaatselijk Militair Commandant op 
Curaqao en aan den betrokken Gezaghebber op de overige 
eilanden"; 
h . na artikel 32 wordt een nieuw artikel ingevoegd, luidende: 


„Artikel 32a. 


Overeenkomstig het bepaalde bij het eerste lid van artikel 7 
der verordening van 1 April 1911 (P. B. No. 29) zijn met het op­ 
sporen van overtredingen dier verordening en van dit besluit 
mede belast de in het gewest Curaqao dienst doende Officieren 
van de Zee- en Landmacht en van het corps Mariniers — met 
uitzondering van die van den Geneeskundigen Dienst, van de 
Genie, van de Administratie en van den Marine-Stoomvaart­ 
dienst — de Havenmeesters en het personeel van het haven­ 
en loodswezen in Curaqao.". 


Gegeven te Willemstad, den 16n. December 1930. 


VAN SLOBBti. 


De Gouvernements-Secrctaris, 


BOOMGAART. 


Uitgegeven den 18n. December 1930. 
De Gouvernements-Secretaris, 
BOOMGAART. 


